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RRAATTIIOONNAALLEE  
  

••  MMuussiicc  iiss  nnoott  tthhee  uunniivveerrssaall  llaanngguuaaggee..    
BBuutt  wwee  ccaann  rreeaacchh  ppeeooppllee  ooff  ootthheerr  ccuullttuurreess  iinn  aann  eeffffeeccttiivvee  aanndd  
aapppprroopprriiaattee  wwaayy,,  iiff,,  ffoolllloowwiinngg  tthhee  eexxaammppllee  ooff  tthhee  AAppoossttllee  
PPaauull  ((II  CCoorr..  99::1199  ffff..)),,  wwee  bbeeccoommee  lliikkee  tthheemm  mmuussiiccaallllyy  ttoo  wwiinn  
tthheemm  ffoorr  tthhee  LLoorrdd..  

  

••  UUssiinngg  oouurr  mmuussiicc  ffoorr  ccrroossss--ccuullttuurraall  
mmiinniissttrryy  ccaann  ssttaammpp  CChhrriissttiiaanniittyy  aass  aa  ““ffoorreeiiggnn  
rreelliiggiioonn””  aanndd  ffoorrccee  tthhee  llooccaall  ppeeooppllee  ttoo  uussee  aann  uunnffaammiilliiaarr  
mmuussiiccaall  iiddiioomm  ddiiffffiiccuulltt  ffoorr  tthheemm  ttoo  ppeerrffoorrmm  aanndd  ccrreeaattee..    BBuutt  
wwee  ccaann  bbuuiilldd  bbrriiddggeess  bbyy  sshhoowwiinngg  aapppprreecciiaattiioonn  ffoorr  llooccaall  
mmuussiiccaall  ttrraaddiittiioonnss  aanndd  iinnvveessttiiggaattiinngg  hhooww  tthheeyy  mmiigghhtt  bbee  uusseedd  
ttoo  pprroommoottee  tthhee  GGoossppeell..  

  

••  SSttaannddaarrdd  mmuussiicc  ttrraaiinniinngg  ddooeess  nnoott  pprreeppaarree  
uuss  ttoo  ddeeaall  wwiitthh  tthhee  kkiinndd  ooff  ssttrruuccttuurreess  uusseedd  iinn  
ootthheerr  mmuussiicc  ssyysstteemmss..    EEtthhnnoommuussiiccoollooggyy  ccaann  hheellpp  uuss  
aannaallyyzzee  ttuunniinngg  ssyysstteemmss,,  ssccaalleess,,  hhaarrmmoonniieess,,  rrhhyytthhmmss  aanndd  ffoorrmmss  
ffoorreeiiggnn  ttoo  WWeesstteerrnn  EEuurrooppeeaann  pprraaccttiiccee  bbuutt  ccoommmmoonn  eellsseewwhheerree..  

  

••  LLaanngguuaaggee  aanndd  ccuullttuurree  mmuusstt  bbee  wweellll  
uunnddeerrssttoooodd  ffoorr  uuss  ttoo  wwoorrkk  wwiitthh  ssoonngg  tteexxttss  aanndd  
ccoommpprreehheenndd  tthhee  ttrruuee  mmeeaanniinngg  ooff  mmuussiicc  iinn  iittss  
ccoonntteexxtt..    LLiinngguuiissttiiccss  eennaabblleess  uuss  ttoo  ddeeaall  wwiitthh  aalliieenn  llaanngguuaaggee  
ssoouunnddss  aanndd  ppaatttteerrnnss  wwhhiillee  CCuullttuurraall  AAnntthhrrooppoollooggyy  sshhoowwss  hhooww  
mmuussiicc  ttiieess  iinn  wwiitthh  tthhee  ootthheerr  aassppeeccttss  ooff  ddaaiillyy  lliiffee**��

 
 

 

 



CCOOUURRSSEESS  
  

~~  SSuummmmeerr  IInnssttiittuuttee  ooff  EEtthhnnoommuussiiccoollooggyy    
aanndd  MMiissssiioonnss  ~~  

    
  
AApppplliieedd  EEtthhnnoommuussiiccoollooggyy  
((MMUUMMIINN  33990022))  ––  JJuunnee  22000077  ddaatteess  TTBBAA  
This course provides the philosophy and tools for cross-cultural music 
ministry. Areas covered include teaching other missionaries about music 
and missions, music ministry program planning and strategies, music 
workshops, project management styles, working within the context of a 
mission, and strategies for dissemination of indigenous Christian music. 
No formal musical training is required. 
  
FFiieelldd  ooff  EEtthhnnoommuussiiccoollooggyy//AAnntthhrrooppoollooggyy  ooff  MMuussiicc  
((AALL  55338844  33992233))  ––  JJuunnee  2255  ––  JJuullyy  1133,,  22000077  
This course provides an overview of the major issues and scholars in the 
field of ethnomusicology, with special emphasis on studies of music 
culture.  The practical usefulness of this for the music missionary is 
profound since it provides methods to discover answers to essential 
questions relating to the encouragement of indigenous hymnodies. 
  
AAnnaallyyssiiss  ooff  NNoonn--WWeesstteerrnn  MMuussiicc  
((AALL  55338855))  ––  JJuullyy  1199  ––  AAuugguusstt  1155,,  22000077  
Building on the generative analysis of Vida Chenoweth with the addition 
of computer-aided transcription and analysis, the course provides the 
student with the ability to analyze a non-Western music system so that 
he or she can compose new melodies within that system.  The purpose is 
to aid the student in becoming bi-musical and to make it possible to 
create Christian songs within a music system without using previously 
existing melodies.  Undergraduate Music Theory courses or permission 
of instructor is required. 
 
Other Courses – Those wishing to work with Wycliffe Bible 
Translators or the Summer Institute of Linguistics (SIL) in ethnomusi-
cology are also required to take or demonstrate equivalency in SIL 
courses in linguistics and cultural anthropology, sociolinguistics and 
non-print media. 

      
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

For more information contact: 
 

Ethnomusicology Department 
SIL 
7500 W. Camp Wisdom Road 
Dallas, Texas 75236 

web – www.sil.org/anthro/ethnomusicology.htm 
email –  ethnomusicology@sil.org 
telephone – 972.708.7517 
fax – 972.708.7433 

 
 

  


